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5) P. J. Achtemeier, J. B. Green, and M. M. Thompson, "&th 2 Q1 WH-S & &3 Aj 22 Al 2FAd A
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13) T. Holmén, “An Introduction to the Continuum Approach”, Tom Holmén, ed., Jesus from
Judaism to Christianity: Continuum Approaches to the Historical Jesus (New York: T&T
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19) W. Bauer, 4 Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian
Literature, 3rd edition, revised and editied by F. W. Danker (Chicago; London: The University
of Chicago Press, 2000), 507-508.
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24) B. M. Metzger, The Text of the New Testament: Its Transmission, Corruption, and Restoration
(New York; Oxford: Oxford University Press, 1968), 106; W=7, FA}F23}; 132,

25) K. Aland and B. Aland, Der Text des Neuen Testaments, 2nd edition, The Text of the New
Testament, E. F. Rhodes, trans. (Grand Rapids: Eeerdmans; Leiden: E. J. Brill, 1989), 6.
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28) D. A. Carson, "% AY2 WA 4739 257y, $HE Id J(XE&: EAEH olFA Y,
2000), 44; The King James Version Debate.

29) AT FA, TEEFe A7 SulE 2 dd o] AFol(ME: TEEETF], 1994), 14,
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<Abstract>
The Various Meanings of 7Textus Receptus and Our Tasks for New

Reconstruction of Twenty First Century Novum Testamentum Greece

Prof. Ky-Chun So
(Presbyterian College and Theological Seminary)

This paper investigates briefly the various meanings of Textus Receptus from
the old era of Textus Receptus to the current period of textual criticism in order
to suggest new methodologies like narrative textual criticism and intertextuality.
Throughout the twentieth century or earlier, analyses of manuscript relationship
have been based on a comparison of a number of agreements that two or more
manuscripts shared in their variation from an external standard, usually the
Textus Receptus, although Lachmann made the decisive break with the Textus
Receptus and, as is well known, New Testament textual criticism attempted to
overcome its long-standing reliance on the Textus Receptus. And the standard of
the Textus Receptus was the apostleship and Jewishness of the Bible formation
era and the received text of the sixteenth century, thus effecting a decisive break
with the Textus Receptus, until then the standard critical text of the New
Testament.

For this reason, this paper is interested in the new methodology of “narrative
textual criticism” in order to reconstruct new Novum Testamentum Greece of the
twentieth century where it permits textual variants, often in their very
multiplicity and quite apart from any search for the original text, in which the
often simplistically understood term has been fragmented by the realities of how
our New Testament writings were formed and transmitted, to tell their own
stories. Hence this paper raises some poignant questions about the search for a
single original text. Then, now the original text is frequently placed within
question mark, thereby cautioning against undue optimism. At this moment, this
paper suggests that Korean Bible Society must reconstruct new Novum
Testamentum Greece on the basis of narrative textual criticism and

intertextuality, and translate it into Korean.
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